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Введение  

Английское произношение – это один из самых сложных моментов в 

изучении английского языка, который мы в большинстве случаев просто иг-

норируем, и важность которого мы зачастую ставим на последнее место. В 

результате мы говорим по-английски с сильным русским произношением, и 

нашему англоязычному собеседнику приходится сильно напрягаться, чтобы 

разобрать, что же мы все- таки хотели сказать. Существуют отличия написа-

ния и произношения английских слов. Сложность английского произноше-

ния состоит из нескольких аспектов. То, как английское слово произносится, 

зачастую не соответствует тому, как оно пишется. Некоторые английские 

слова имеют одинаковое написание, но произносятся по-разному в зависимо-

сти от контекста, а некоторые слова могут абсолютно одинаково произно-

ситься, но при этом имеют совсем разные значения и пишутся по-разному. 

Более того написание английского слова вовсе не говорит вам как это слово 

должно произноситься. Для многих английских слов вы просто должны 

знать, как это слово пишется и произносится. Хотя в английском языке и есть 

определенные правила чтения, исключений к ним гораздо больше. Именно 

поэтому в словарях к каждому английскому слову всегда есть транскрипция, 

которая пытается обозначить, как это слово произносится. В ходе работы мы 

просмотрели и изучили труды многих авторов таких как  Л. Ф. Бахман, гол-

ландский ученый Ян ван Эк, М. Н. Вятютнева, Н.Д. Гальскова, Г. В. Колшан-

ский, А.А. Бондаренко, Г.В. Быкова, М.Р. Львова, А.П. Николаева, М.С. Со-

ловейчик и др. 

В Федеральном государственном образовательном стандарте основного 

общего образования, в разделе требований  к результатам освоения основной 

образовательной программы основного общего образования по иностранно-

му языку сформулированы основные положения  об уровне владения языко-

выми средствами в частности, фонетической стороной речи.  Ученик должен 

уметь [30]:  
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1 различать на слух и адекватно, без фонематических ошибок, ведущих 

к сбою коммуникаций, произносить все звуки английского языка; 

2 соблюдать правильное ударение в изученных словах; 

3 различать коммуникативные типы предложения по интонации; 

4 адекватно, без ошибок, ведущих к сбою коммуникаций, произносить 

фразы с точки зрения их ритмико-интонационных особенностей, в том числе 

соблюдая правила отсутствия фразового ударения на служебных словах. [30] 

К сожалению, не всегда эти требования ФГОС учитываются в учебно - 

образовательном процессе. Исходя из выше сказанного, мы выявили следу-

ющие противоречия: 

– между требованиями ФГОС, предъявляемыми к уровню подготовки 

обучаемых в области фонетических знаний и умений и не достаточным коли-

чеством  времени, отводимым на учебных занятиях по английскому языку 

для развития произносительных умений.  

- между необходимостью развития произносительных умений обучае-

мых общеобразовательной школы и  отсутствием (или малым количеством) 

специальных упражнений в современных учебных пособиях (на основе ана-

лиза УМК «Forward», «Spotlight» 7 класс), а также разработок (сборников с  

комплексами фонетических упражнений) для развития этих умений. [6], 

[7],[8],[9], [10] 

Поскольку на среднем этапе обучения, в частности, в 7 классе,  необхо-

димо поддерживать приобретенные навыки английского произношения, т.к. 

содержание речи усложняется, и это поглощает основное внимание учащих-

ся,  произношение упускается из виду. Становится более заметным влияние 

родного языка. Происходит интерференция сформировавшихся навыков. По-

этому  возникает проблема: отсутствие эффективных средств для развития 

произносительных навыков английского языка.  

       Следовательно,  объект нашего исследования – развитие произноси-

тельных навыков обучающихся 7 класса на уроках английского языка, пред-

мет исследования  – комплекс фонетических упражнений для развития про-
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износительных навыков обучающихся на уроках английского языка в 7 клас-

се. 

Цель  данной работы  - разработать и внедрить в учебный процесс по 

иностранному языку комплекс фонетических упражнений  для развития про-

износительных навыков  обучающихся 7 класса.  

Для достижения поставленной цели необходимо последовательно реали-

зовать следующие задачи:  

1. Проанализировать учебно-методическую литературу по теме исследо-

вания и раскрыть сущность основных теоретико-практических подхо-

дов в обучении фонетике иностранного языка; 

2. Разработать комплекс фонетических упражнений  для развития произ-

носительных навыков у обучающихся 7 класса,  обосновать техноло-

гию его проектирования, и апробировать на уроках английского языка;  

3. Описать подробно этапы апробации комплекса фонетических упраж-

нений как средство развития произносительных навыков (умений)  

обучающихся 7 класса;  

4. Провести диагностику результатов пробации комплекса фонетических 

упражнений и сделать выводы об эффективности его использования   

для развития произносительных навыков у обучающихся 7 класса на 

уроках английского языка. 

Для достижения поставленной цели и задач были использованы следу-

ющие методы исследования: 

1. Теоретические методы: анализ философской, методологической, 

психолого-педагогической, методической литературы по пробле-

ме исследования; анализ школьных образовательных стандартов, 

учебных программ.  

2. Общенаучные методы исследования: обобщение, классификация, 

систематизация, сравнение. 

3. Методы эмпирического исследования: наблюдение, тестирование, 

анализ результатов обучающихся. 
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Научная новизна результатов выполненного исследования состоит в 

следующем: данный комплекс можно применять на уроках английского язы-

ка при введении новой лексики. На первых уроках использования упражне-

ний можно сделать анализ развития произносительного навыка (умения)  

обучающихся, выявили определенное проблемное поле. Использование дан-

ного комплекса фонетических упражнений для решения образовавшегося 

проблемного поля. 

Теоретическая значимость исследования состоит в том, что оно в 

определенной степени восполняет пробел в теории и практике педагогиче-

ских исследований по вопросу развития произносительных навыков обуча-

ющихся 7 класса. Предложенные материалы дают возможность совершен-

ствования методики обучения английскому языку в контексте новых образо-

вательных стандартов. 

Практическая значимость исследования заключается в том, что разра-

ботаны материалы методического характера, позволяющие учителю англий-

ского языка обеспечить развитие произносительных навыков (умений) обу-

чающихся 7 класса через выполнение фонетических упражнений из комплек-

са на уроках английского языка.  

Структура работы обусловлена поставленными целями и задачами. 

Исследование состоит из введения, двух глав с параграфами, заключения, 

списка литературы, приложения. 

Апробация и внедрение результатов исследования проходили в  

МАОУ СОШ №5 ГО Сухой Лог.  

Данный проект может представлять интерес для учителей английского 

языка основной общеобразовательной школы, а также для тех, кто самостоя-

тельно занимается изучением английского языка, студентов, обучающихся на 

специальности «Иностранный язык».  

 



8 
 

Глоссарий  

Интонема – интонационная постоянная, единица интонации, образо-

ванная с помощью элементов интонации и связанная в языковой традиции с 

определенным значением.[17] 

Комплекс - это  система, совокупность чего-либо, объединенного вме-

сте, имеющего общее предназначение, и отвечающего какой либо опреде-

ленной общей цели. 

Произносительный навык -  это способность свободно и быстро раз-

личать и узнавать на слух фонетические явления иностранного языка в чужой 

речи и правильно и автоматично произносить звуки иностранного языка от-

дельно и в потоке речи, правильно интонировать. [32] 

Речевой слух - это способность человека воспринимать и различать все 

нюансы звучащей речи. [36] 

Ритм - это чередование ударных и неударных слогов в речи. Русская 

речь не характеризуется равномерным ритмом, и ритмическая организация 

речи проявляется только в поэзии.[37] 

Ритмико – интонационные средства - единство акцентных и интона-

ционных особенностей определенного языка, включая в себя такие компо-

ненты, как словесное ударение, ритм, фразовое (синтагматическое и логиче-

ское) ударение, мелодия, паузы, темп и тембр).[16] 

Словесное ударение - средство фонетического объединения слова в од-

но целое. [45] 

Фонема — это минимальная фонетическая единица, которая служит для 

различения и отождествления значимых единиц языка (морфем и слов) (М.В. 

Панов). [45] 

Фонетические упражнения - это исправление дикции, выработка умения 

говорить с выражением, правильно расставляя логические ударения, это спо-

соб избавиться от монотонности речи. [29] 

Фразовым ударение - выделенность слов в высказывании. [26] 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
http://www.zaikanie.net/2010/03/rechevoi-slux.html
http://www.pedlib.ru/Books/3/0379/3_0379-9.shtml
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Языковая интерференция  - ошибки в иностранном языке, причиной 

которых является родной язык. [48] 

Языковая компетенция это - готовность и способность применять язы-

ковые знания и навыки оперировать ими для выражения коммуникативного 

намерения в соответствии с темами, сферами и ситуациями общения, ото-

бранными для общеобразовательной школы; владеть новым по сравнению с 

родным языком способом формирования и формулирования мысли на изуча-

емом языке.[49] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://sebulfin.com/dobryie-istorii/interferentsiya-yazyikov
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Глава 1. Произносительный навык и средства его развития 

1.1 Понятие языковой компетенции и ее составляющих единиц 

 Начать нашу работу мы хотим с рассмотрения понятия «языковая ком-

петенция». Многие авторы в своих работах трактуют данное понятие по-

разному, но ключевыми словами являются: языковые знания, навыки и уме-

ния, языковые способности, речевая деятельность. [50] Тем самым языковая 

компетенция [49]это - готовность и способность применять языковые зна-

ния и навыки оперировать ими для выражения коммуникативного намерения 

в соответствии с темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для 

общеобразовательной школы; владеть новым по сравнению с родным языком 

способом формирования и формулирования мысли на изучаемом языке [49]. 

Языковая компетенция включает в себя следующие навыки [50]: 

• Фонетические, 

• Орфографические, 

• Лексические, 

• Грамматические. 

В нашей работе мы будем рассматривать фонетические навыки,  с точки 

зрения развития произносительных умений, произносительного навыка. 

Начнем с понятия произносительный навык (умение). 

 Произносительный навык-  это способность свободно и быстро разли-

чать и узнавать на слух фонетические явления иностранного языка в чужой 

речи и правильно и автоматично произносить звуки иностранного языка от-

дельно и в потоке речи, правильно интонировать [32]. Произносительные 

навыки можно разбить на две большие группы: 

Ритмико-интонационные навыки предполагают знания ударения и ин-

тонем, как логических, так и экспрессивных. Неправильное ударение и инто-

нация отличает иностранца от того для кого данный язык является родным. 
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Слухопроизносительные навыки, в свою очередь, делятся на аудитивные 

и собственно произносительные. 

Аудитивные, или слуховые, навыки предполагают действия и операции 

по узнаванию и различению отдельных фонем слов, смысловых синтагм, 

предложений и т.д. 

Собственно произносительные навыки предполагают умение правильно 

артикулировать звуки и соединять их в словах, словосочетаниях, предложе-

ниях. Предложение, безусловно, требует и правильного ударения, паузации и 

интонирования.[33] 

Итак, под ритмико – интонационными средствами принято понимать 

единство акцентных и интонационных особенностей определенного языка, 

включая в себя такие компоненты, как словесное ударение, ритм, фразовое 

(синтагматическое и логическое) ударение, мелодия, паузы, темп и тембр). 

Более подробно  рассмотрим английское ударение. [16]  

Ударения в английском языке, как и в русском, является важным сред-

ством объединения последовательности слов в единое целое и выделение од-

ного слога речевого потока не фоне других. В отечественной англистике 

обычно различают словесное ударение и фразовое. 

Словесное ударение является средством фонетического объединения 

слова в одно целое. Эта объединяющая функция словесного ударения осу-

ществляется за счет выделения одного из слогов в слове (ударного), который 

«подчиняет» остальные (безударные). 

 Под фразовым ударением понимается выделенность слов в высказыва-

нии. Оно организует высказывание, служит основой ритмической структуры 

фразы, выделяет смысловой центр предложения.  

Ударение – необычайно сложное явление. Существует множество под-

ходов (в том числе отечественных, британских, американских) и в плане вы-

явления его типологии, и в плане выявления его многочисленных функций. 
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Типологические признаки ударения в английском языке. 

Подсистема ударения в сопоставляемых языках может быть проанализирова-

на по ряду типологических признаков. Рассмотрим основные из них. 

Природа ударения. По своей природе ударение в сопоставляемых язы-

ках сходно, поскольку оно является в основном силовым, или динамическим 

(определяется силой выдоха). Однако в английском ударении преобладает 

высотный компонент, а в русском – квантитативный (количественный). 

Место ударения. По месту ударения в слове английский и русский язы-

ки значительно отличаются друг от друга. Английское ударение можно в ти-

пологическом плане рассматривать как более постоянное и менее подвижное, 

так как подавляющее большинство английских двусложных и трехсложных 

слов имеют ударения на начальном слоге. Ударение, как правило, сохраняет-

ся на том же слоге, если к корневой морфеме прибавляются словообразова-

тельные аффиксы. [34] 

В противоположность английскому, русское ударение еще более по-

движно и может переходить в слове с одного слога на другой: слóво – 

словáрь, замéтить – замечáть, сóль – солéный – солевóй. 

        Качество ударения. Особенностью английской системы акцентуа-

ции является то, что в ней существует отчетливо выраженное второстепенное 

ударение в многосложных словах (с количеством слогов более четырех), в 

которых главное ударение падает на второй или третий слог от конца слова. 

Второстепенное ударение возникает, как правило, на втором или третьем 

слоге от главного. Это свойство второстепенного ударения связано с ритми-

ческим характером чередования ударных и неударных слогов в английском 

слове и фразе. 

 Английское второстепенное ударение отличается от русского. Послед-

нее намного слабее и встречается довольно редко, например, в многослож-

ных словах, образованных от двух или более основ (владивостокский, элек-

трификация). 



13 
 

Функции ударения. Функции ударения в сопоставляемых языках также 

различны. В русском языке ударение служит средством разграничения от-

дельных лексических единиц. 

В английском языке ударение служит средством различения двух слов, 

относящихся к разным частям речи. В существительных ударение обычно 

приходится на первый, а в глаголах – на второй слог. [13] 

В связной речи фразовое ударение, взаимодействуя с другими компо-

нентами интонации, организует высказывание, выделяет его смысловой 

центр, служит основой его ритмической структуры. Оно особенно тесно свя-

зано с мелодической структурой высказывания. 

Анализируя словесное ударение, овладевая определенными правилами 

акцентуации слов, нельзя не учитывать взаимоотношения словесного ударе-

ния и фразовой интонации. На реализацию слова во фразе влияют несколько 

факторов: семантический вес слова (его значимость во фразе), позиция во 

фразе, ритмические тенденции, обеспечивающие оптимальные для данного 

языка чередования ударных и безударных слогов. 

Анализ фонетической структуры предложения показывает, что акцент-

ная структура слова способна в определенной степени предопределять рас-

становку ударения во фразе. В то же время ритмическая организация фразы в 

английском языке может изменять степень и место словесного ударения, со-

здать новые варианты акцентных структур. [25] 

Мелодические типы английских предложений [23] 

С точки зрения интонации в английском языке существует несколько 

типов предложений. 

1.Повествовательные предложения 

Повествовательные предложения, представляющие собой законченные вы-

сказывания, произносятся с нисходящей интонацией. В предложениях данно-

го типа просто сообщается информация (вообще). 

 Например: This is a↘  box.     The box is ↘ big. 

  2. Категорические утверждения 
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Категоричеcкие утверждения произносятся с понижением голоса. 

Например:           Of ↘ course. 

                             ↘ Sure. 

                            ↘ Certainly. 

                              I don’t ↘ agree with you. 

 3.Приказания и категорические предложения 

Приказания и категорические предложения произносятся с понижающейся 

интонацией. 

Например:  ↘ Don’t do it. 

                    ↘ Listen. 

                       Give me your ↘ book. 

                       Say it a↘ gain. 

                       Let’s ↘  go. 

 4. Просьбы и вежливые  предложения 

Просьбы и вежливые  предложения, выраженные в повествовательной фор-

ме, обычно произносятся с повышением голоса. 

Например:   Come ↗  in. 

                     ↗ Take it. 

                     Sit ↗ down. 

  5. Вежливые просьбы в форме вопроса 

Вежливые просьбы, выраженные в форме вопроса, произносятся 

с повышающейся интонацией. 

Например: May I come ↗  in ? 

                   Shall I ↗ read? 

                   Can I open the ↗  window? 

                   Can I speak to ↗ Ann? 

  6. Приветствия при встрече 

 Приветствия при встрече произносятся с понижением голоса. 
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 Например:  Good ↘ morning. 

                    Good ↘ afternoon. 

                    Good ↘ evening. 

 7. Фамильярно-дружеские приветствия 

Фамильярно-дружеские приветствия, а также высказывания, выражающие 

радость, удивление, могут произноситься с восходящим тоном. 

Например:   He↗llo! 

                   Good  ↗ morning! 

 8.Приветствия при встрече в форме вопроса 

Такие приветствия произносятся с понижением голоса. 

Например: How do you ↘ do?[2] 

                   How  ↘ are you? 

     9.Формулы прощания 

 Формулы прощания могут произноситься с повышением голоса. 

 Например: Good ↗ night! 

                   Good  ↗ bye! 

                   See you to  ↗ morrow! 

                   See you  ↗ soon! 

  10. Утвердительные восклицания 

 Утвердительные восклицания произносятся с понижением голоса. 

 Например: What a ↘ pity! 

                   What a lovely  ↘ day! 

                   It ’s really ↘  nice! 

 11.Общие вопросы, требующие ответа  Yes/No  (Да/Нет) 

Вопросы такого типа произносятся с повышающей интонацией. 

Например:  Is it a ↗ desk? 

                   Do you live in  ↗Moscow? 

                   Do you like  ↗ tea? 
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                   Have you got a  ↗ sister? 

 12. Вопросы, начинающиеся с вопросительных слов 

Такие вопросы называют  (Специальные вопросы). Они произносятся 

с понижением голоса. 

Например:  What’s your ↘ name? 

                   Where do you  ↘ live? 

                   Who is your  ↘ friend? 

                   Where are you  ↘ from? [2] 

Также, немало важно учитывать и ритм в речи, для того чтобы человек 

изучаемой страны языка смог понять нас более четко и ясно. Рассмотрим по-

нятие «ритм». [37] 

Ритм - это чередование ударных и неударных слогов в речи. Русская 

речь не характеризуется равномерным ритмом, и ритмическая организация 

речи проявляется только в поэзии. Овладение навыками ритмического 

оформления высказывания представляет, поэтому серьезную проблему при 

изучении английского произношения, которое характеризуется  тенденций к 

точному, равномерному ритму. 

         Для ритма английской речи характерно то, что ударные слоги в предло-

жении произносятся через более или менее равные промежутки времени. По-

этому скорость произнесения неударных слогов зависит от того, сколько не-

ударных слогов находится между двумя ударными: чем больше неударных 

слогов, тем быстрее они будут произноситься. 

         Ритм в предложении можно сравнить с волнами. Если отрезки времени 

изобразить дугами и соединить ими вершины громкости, то мы увидим, что 

интервалы между вершинами громкости практически равны. 

Ударные слоги в предложении произносятся с большей силой голоса, 

т.е. выделенные таким образом слоги звучат громче. [36] 

Итак, из вышеизложенного следует отметить, что для формирования и 

развития ритмико – интонационных навыков у учащихся важно, чтобы они 
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имели представление об особенностях английского ударения и интонации, 

ритма.  

      Что касается работы по развитию слухопроизносительных навыков уча-

щихся, то  формирование произносительных навыков - очень сложный про-

цесс. Так, начальном этапе обучения иностранному языку происходит фор-

мирование слухо-произносительной базы, и оно предполагает перестройку 

привычной артикуляционной   базы,   формирование   фонематического  слу-

ха,   овладение техникой   произношения   иноязычных  звуков в слове. На  

среднем  этапе обучения происходит дальнейшее совершенствование и под-

держивание слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 

Обучение произношению в общеобразовательной школе осуществляется на 

базе специально отобранного минимума. При этом обычно руководствуются 

двумя главными принципами. Первым из них является прин-

цип соответствия потребности общения. Согласно этому принципу в ми-

нимум включаются: количество интонем, которое  ограничивается наиболее 

употребительными звуками и интонемами, имеющими смыслоразличитель-

ную функцию. Соответственно в минимум входят все фонемы, но исключены 

их варианты, позиционные и комбинированные структурными типами пред-

ложений. Интонемы, имеющие эмоционально-экспрессивное значение, в ми-

нимум не включаются. 

Применение второго – стилистического – принципа проявляется в том, 

что объектом обучения является полный стиль образцового литературного 

(нормативного) произношения. Различного рода диалектные отклонения, а 

также неполный (разговорный) стиль произношения в школе не изучаются. 

[24] 

В обучении произношению участвуют все анализаторы: речедвигатель-

ный, слуховой и зрительный. За речедвигательным анализатором закрепляет-

ся исполнительная функция, а за слуховым — контролирующая. Эти анали-

заторы взаимозависимы. Психологи утверждают, что безусловно правильно 

мы слышим только те звуки, которые умеем воспроизводить. Что касается 
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зрительного анализатора, то, с одной стороны, он также участвует в контро-

ле, с другой стороны, этот анализатор выполняет функцию опоры, так как 

устное общение сопровождается и дополняется мимикой, жестами, движени-

ем губ и др. [28] 

Для каждого языка характерна своя особая артикуляция в процессе про-

изношения: определенное положение языка, губ, степень напряженности, 

общая направленность движений при артикуляции и т.д., что представляет 

серьезную помеху при овладении иноязычным произношением. 

В методической литературе выделяют:  

1) фонемы, близкие в двух языках; 

2) фонемы, имеющие черты сходства, но не совпадающие полностью в 

двух языках; 

3) фонемы, отсутствующие в одном из языков. 

Степень трудности определяется принадлежностью фонем к той или иной 

из названных выше групп фонем. Самыми легкими считаются фонемы 1 

группы, при овладении которыми действует перенос из родного языка и ни-

какой специальной работы с ними не предусматривается.  

2-я группа фонем признается трудной для овладения корректными произ-

носительными навыками, потому что наряду с переносом наблюдается и ин-

терферирующее влияние сходных, но не совпадающих полностью фонетиче-

ских элементов. Эта группа требует пристального внимания со стороны учи-

теля, т.к. овладение ими связано с ломкой привычного стереотипа, частичной 

перестройкой артикуляционной базы, привнесением в звук качеств, нехарак-

терных для родного языка. [19] 
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1.2 Обучение фонетической стороне речи в общеобразовательной школе 

  Обучение фонетической стороне речи в общеобразовательной школе 

предполагает наличие следующих компонентов: 

Лингвистический компонент содержания в обучении фонетике пред-

полагает овладение следующим материалом, это:  

1. фонетический минимум;  

2. особенности гласных и согласных изучаемого языка в сравнении с род-

ным;  

3. правила фонетики. 

Фонетический минимум  включает в себя: 

 а. звуки (фонемы) и звукосочетания;  

б. интонационные модели наиболее распространенных типов простых и 

сложных предложений;  

в. фонетические явления. 

Отбор содержания фонетического минимума строится на ряде принци-

пов. А.А. Миролюбов относит к ним следующие: принцип соответствия по-

требностям общения, стилистический принцип, нормативность произноше-

ния, учет особенностей произношения родного языка учащимися. 

Последовательность изучения фонетического материала определяется 

задачами развития устной речи и чтения. В разных учебниках для одного и 

того же класса в зависимости от последовательности изучения речевых об-

разцов будет разная последовательность изучения фонетического материала. 

Психологический компонент в содержании обучения фонетической 

стороне речи включает в себя: 

- учет интересов и формирование мотива у учащихся по овладению 

данной стороной речи; 

- развитие специальных способностей (фонематический и интонацион-

ный слух), то есть способность человеческого ума анализировать и синтези-

ровать речевые звуки на основе фонем языка и различать разные виды инто-

национных моделей; 
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- фонетические навыки двух видов; 

- характер взаимодействия фонетических навыков с другими, например 

лексическими и грамматическими. 

Методологический компонент обучения фонетике включает в себя 

навыки самостоятельной работы над фонетической стороной речи, например 

в лаборатории; навыки по работе с фонетическими справочниками; исполь-

зование различных схем (например, артикуляционного аппарата), других 

возможных опор и образцов речи. [38] 

В настоящее время вся работа над произношением подчинена развитию 

речевой деятельности и проводится в связи с речевыми образцами.  При ра-

боте над произношением в рамках речевых образцов, возможно два пути: 

1. Имитативный 

2. Аналитико–имитативный 

Сторонники имитативного пути считают, что главное в обучении произ-

ношению, научить учащихся правильно воспринимать и имитировать слы-

шимые звуки, а не фильтровать их через призму родного языка. Кроме того, 

многие психологи считают, что произношение в основе своей – процесс под-

ражательный.  

Второй путь – аналитико-имитационный как более легкий при обучении 

произношению подтвержден экспериментальными исследователями. Речь 

идет о рациональном сочетании имитации с доступным описанием артикуля-

ции, слогового и фразового ударения, интонации и т.д. 

Можно с уверенностью констатировать, что имитация и анализ как са-

мостоятельные приемы обучения произношению значительно проигрывают. 

Они дают хорошие результаты при сочетании друг с другом, причем удель-

ный вес каждого из них может видоизменяться в зависимости от этапа обу-

чения, характера фонетического явления и языковой подготовки учащихся.  

Как отмечает Н.Д. Гальскова,  основным условием успешного обучения 

произношению является определение зон положительного переноса и интер-

ференции, а также установление возможных трудностей на основе сопоста-
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вительного анализа изучаемого и родного языка в области слухопроизноси-

тельных навыков, включая ритмико – интонационные средства речи. [14] 

Ошибки в произношении заключаются в том, что фонемы преломляются 

учащимися в аспекте русского фонологического сознания. Нельзя не согла-

ситься с утверждением Л.В. Щербы, что при наличии сходства с фонемами 

родного языка увеличивается возможность межъязыковой интерференции. 

Успешность обучения произношению зависит от развитости речевого 

слуха, включающего в себя фонетическую, фонологическую и интонацион-

ную разновидности. [46] 

Успешность обучения произношению во многом зависит от учителя, его 

профессиональной и языковой подготовки. Чтобы правильно сформировать 

слухоартикуляционную базу и совершенствовать ее на продвинутых этапах 

обучения, учитель должен: [15] [18] 

1. Иметь правильное аутентичное произношение, 

2. Уметь слушать и слышать, 

3. Владеть «отрицательным фонетическим материалом» (термин Л.В. 

Щербы), т.е понимать причину наиболее типичных ошибок учащих-

ся, прогнозировать их и устранять 

4. Владеть методикой обучения произношению, т.е: правильно объяс-

нять и закреплять звуки, владеть транскрипцией, уметь использовать 

мимику и жесты, выразительно читать вслух, менять приемы обуче-

ния произношению в зависимости от сложности фонетического мате-

риала и задач конкретного урока. 
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1.3 Виды фонетических упражнений 

Развивать произносительный навык (умение) мы будем, через фонетиче-

ские упражнения. Для начала дадим понятие фонетические упражнения, за-

тем рассмотрим виды и классификацию.  

Фонетические упражнения - это исправление дикции, выработка уме-

ния говорить с выражением, правильно расставляя логические ударения, это 

способ избавиться от монотонности речи. [29] 

Основной целью использования фонетических упражнений является  за-

крепление и совершенствование произносительных навыков изучаемого язы-

ка. 

Е.А.Маслыко делит фонетические упражнения на подгруппы: [23] 

 упражнения на развитие фонематического слуха (необходимые 

для правильного восприятия английской фонетики); 

 упражнения на развитие навыков звукопроизношения (одна из 

наиболее важных и трудных для учащихся частей фонетики); 

 упражнения в обучении транскрипции; 

 упражнения в обучении интонации; 

 упражнения для тренировки произносительных навыков. 

Фонетические упражнения не рекомендуется выполнять с опорой исклю-

чительно на учебник. Ребенок должен не только правильно произносить, но  

и узнавать, то или иное фонетическое явление в звучащей речи других лю-

дей. [27] 

По мнению Гальсковой, фонетические упражнения могут быть поделе-

ны на три группы:  

1) упражнения на восприятие нового звука на слух: 

а) в потоке речи (учителя, в записи) 

б) в отдельном слове 

в) изолированно 

2) упражнения на воспроизведение звука с использованием индивидуальной 

и коллективной (хоровой) формы работы. 
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а) воспроизведение отдельными учащимися и исправление учителем воз-

можных ошибок (по цепочке) 

б) хоровое воспроизведение вместе с учителем 

в) хоровое воспроизведение без учителя или после учителя или кассеты 

3) тренировочные упражнения на автоматизацию произносительного навыка 

(считалки, скороговорки, песни). [14] 

Проанализировав литературу, мы обнаружили, что наиболее глубоко 

проблема упражнений освещена в работах Рахманова И.В.,  Гез Н.И., Ильина, 

Пассова Е.И., Скалкина В.Л., Бим И.Л., Китайгородской и др. Методики обу-

чения иностранному языку различают 2 основных типа упражнений: 1. язы-

ковые (рецептивные, тренировочные, подготовительные); 2. речевые (про-

дуктивные, коммуникативные). Некоторые методисты выделяют 3 группы: 

языковые, условно-речевые, речевые. 

Языковые упражнения направлены на  тренировку и автоматизацию 

языкового материала, то есть на выработку первичного умения и навыка. 

Речевые упражнения направлены на использование усвоенного материа-

ла для выражения и понимания мыслей в связи с разнообразными ситуация-

ми, стимулами, побуждающими использовать речь как средство общения. 

[35] 

Формирование слухо-произносительных и ритмико-интонационных 

навыков – длительный и сложный процесс. Для этих целей можно использо-

вать следующие типы фонетических предречевых, или подготовительных 

упражнений.   

      Упражнения в активном слушании (восприятии)  являются обязательной 

составной частью упражнений в развитии слухопроизносительных навыков; они 

шлифуют слух и подводят учащихся к упражнениям в воспроизведении. 

     Удельный вес упражнений в воспроизведении должен быть выше предыду-

щих. Такие упражнения мобилизуют все усилия учащихся и направляют их на 

качественное воспроизведение нового звука. Простая имитация, без осознания 

особенности иноязычного звука, недостаточно эффективна, так как учащиеся 
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склонны воспринимать иноязычные звуки сквозь призму произносительной ба-

зы родного языка. Проводимые регулярно упражнения в осознанной имитации 

помогают преодолеть межъязыковую и внутриязыконую интерференцию. 

Предметом тренировочных упражнений могут являться звуки и звукосочетания, 

помещаемые, но все более крупные единицы: от слога — через слово — к слово-

сочетанию и тексту. Работа над произношением при этом проходит путь от слу-

шания текста к тексту, создаваемому учащимся.[18] 

Обратимся к возрастным особенностям обучающихся 7 класса посмотреть 

психологию. Подробное описание подросткового возраста.  

Учение для подростка является главным видом деятельности. И от того, 

как учится подросток, во многом зависит его психическое развитие, станов-

ление его как гражданина. Существенные изменения происходят в эмоцио-

нальной сфере подростка. Эмоции подростка отличаются большой силой и 

трудностью в их управлении. С этим связанно неумение сдерживать себя, 

слабостью самоконтроля, резкость в поведении. [11] 

Основной сферой интересов становится общение со сверстника-

ми. Поэтому качество учебной деятельности может ухудшаться (на уроках 

подростки стремятся общаться, переписываться). Становится значимым то, 

какими видят их одноклассники (статус в классе). Может произойти смена 

лидеров. 

К ухудшению дисциплины на уроках может приводить недостаточно 

быстрый темп. Подростки начинают мыслить быстрее (развивается формаль-

но-логическое мышление), с радостью воспринимают задания, в которых 

нужно поразмышлять, поспорить, придумать различные варианты решения. 

[12] 

Развитие мышления. В процессе учения очень заметно совершенствует-

ся мышление подростка. Содержание и логика изучаемых в школе предме-

тов, изменение характера и форм учебной деятельности формируют и разви-

вают у него способность активно, самостоятельно мыслить, рассуждать, 

сравнивать, делать глубокие обобщения и выводы. Доверие учителя к ум-
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ственным возможностям подростка как нельзя больше соответствует воз-

растным особенностям личности. 

Основная особенность мыслительной деятельности подростка – нарас-

тающая с каждым годом способность к абстрактному мышлению, изменение 

соотношения между конкретно-образным и абстрактным мышлением в поль-

зу последнего. Конкретно-образные (наглядные) компоненты мышления не 

исчезают, а сохраняются и развиваются, продолжая играть существенную 

роль в общей структуре мышления (например, развивается способность к 

конкретизации, иллюстрированию, раскрытию содержания понятия в кон-

кретных образах и представлениях). Поэтому при однообразии, односторон-

ности или ограниченности наглядного опыта тормозится вычисление аб-

страктных существенных признаков объекта. 

Значение конкретно - образных компонентов мышления сказывается и в 

то, что в ряде случаев воздействие непосредственных чувственных впечатле-

ний оказывается сильнее воздействия слов (текста учебника, объяснения 

учителя). В результате происходит неправомерное сужение или расширение 

того ил иного понятия, когда в его состав привносится яркие, но несуще-

ственные признаки. Случайно запечатлевшиеся иллюстрации в учебнике, 

наглядном пособии, кадры учебного кинофильма. 

Развитие наблюдательности, памяти, внимания. В процессе учения под-

росток приобретает способность к сложному аналитико-синтетическому вос-

приятию (наблюдению) предметов и явлений. Восприятие становится плано-

вым, последовательным и всесторонним. Подросток воспринимает уже не 

только то, что лежит на поверхности явлений, хотя здесь многое зависит от 

его отношения к воспринимаемому материалу – и ученик поражает поверх-

ностностью, легковесностью своего восприятия. Подросток может смотреть 

и слушать, но восприятие его будет случайным. 

Существенные изменения в подростковом возрасте претерпевают па-

мять и внимание. Развитие идет по пути усиления их произвольности. Нарас-
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тает умение организовывать и контролировать свое внимание, процессы па-

мяти, управлять ими. [11] 
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1.4 Технология проектирования комплекса  фонетических упражнений 

для развития произносительного навыка обучающихся 7 класса 

В качестве нашей формы проектирования мы выбрали комплекс фоне-

тических упражнений.  

Цель создания данного комплекса фонетических упражнений является 

развитие произносительных умений учащихся как одного из компонентов 

языковой компетенции обучающихся 7 класса на уроках английского языка. 

Для начала дадим понятие «комплекс». 

Комплекс это  - система, совокупность чего-либо, объединенного вме-

сте, имеющего общее предназначение, и отвечающего какой либо опреде-

ленной общей цели. Под комплексом понимается нечто целое, составленное 

из частей или множества элементов, образующее некое единство, целое вы-

полняет некоторую функцию. Как и любой другой комплекс, наш комплекс 

упражнений был создан, основываясь на главный принцип - принцип целост-

ности. Проявляется в том, что каждое упражнение может быть использовано 

как в связи с остальными, так и вне их. [39] 

Структуризация нашего комплекса будет проявляться в переходе 

упражнений от репродуктивных к продуктивным.  

Данная разработка может  быть использована учителями английского 

языка, студентами во время прохождения практики, так же эти упражнения 

могут быть использованы как для работы в классе, так и для самостоятельной 

работы. Их целесообразно использовать для развития произносительных 

навыков учащихся. 

Планируется, что комплекс  будет содержать 30 разнообразных заданий 

структурированных по трем основаниям (за основу взяли классификацию 

упражнений Е.А.Маслыко [23]) упражнения на развитие фонематического 

слуха (необходимые для правильного восприятия английской фонетики); 

упражнения на развитие навыков звукопроизношения (одна из наиболее важ-

ных и трудных для обучающихся частей фонетики); упражнения в обучении 

транскрипции. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
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Каждый блок заданий может быть использован как во взаимосвязи с 

другими, так и отдельно от них. 

Цель первого задания развивать слуховое внимание и фонематическое 

восприятие. Например:  

Прослушайте слова и назовите те, которые рифмуются.  

I, cat, my, black, high, may, try, polish, buy, letter, guy, enter, goodbye, cold, 

good, bye, worry, lie, sigh, take,  tie, make, by, think, cry, history, why, dog.  

*** 

Определите количество слогов в услышанных словах. 

polish, university, history, stumble, settle, letter, energy, arrive, development, 

Russia, advantage, assistant, numerous, announce, important, necessary, at-

tempt, potato, existence, departure, monument, passenger, enter, worry, mis-

take, invite, cold. 

Цель второго задания развитие навыков правильного звукопроизноше-

ния. Например:  

Назовите слова, содержащие определенный звук ([ ],[i:], [a:],) 

man, bad, hat, lamp, glad, fat, cat, black, sack, day, late, tale, main, pain, rain, 

male, fail, park, mark, arm, are, car, farm, large, air, chair, care, fair, rare, 

parent, there, where, here, near, mere, clear, fear, bear, hire, fire, buyer, flyer.  

***  

Прочтите вслух отрывок текста, соблюдая интонацию, паузацию и пра-

вильное произношение.   

We have three meals a day: breakfast, dinner and supper. We usually do not 

have lunch. As a rule we have bread and butter, eggs, ham or sausage for breakfast. 

We also drink a cup of tea or coffee. I like strong coffee. I don’t like coffee with 

milk. On week days we have our dinner at the canteen. The canteen is near our of-

fice. It’s a self-service canteen. Usually we take salad, soup, beefsteak with vege-

tables or potatoes. For dessert we take stewed fruit. I do not have coffee for dinner. 

I have milk or tea. When we come home from work we have our supper: fish or 
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meat, cheese, bread, butter and tea. We try to obey the rule: «Eat at pleasure, drink 

with measure». 

Цель третьего задания повторить написание и чтение по транскрипции 

для более четкого и правильного произношения.  

Затранскрибируй предложение (пословицу, рифмовку)  

Fight fire with fire. 

Live and let live. 

Nothing ventured, nothing gained. 

It’s neither here nor there. 

Score twice before you cut once. 

Easy does it. 

***  

Прочитай, предложение (стишок, рифмовку, пословицу)  по транскрип-

ции 

a. [       ] 

b. [     ] 

c. [       ] 

d. [         ] 

e.  [         ] 

f. [        ] 

При создании данного комплекса упражнений мы опирались на следу-

ющие методические принципы:  

коммуникативной направленности, который предполагает обучение фо-

нетической стороне речи и формирование фонетических навыков не должно 

являться самоцелью, но должно быть подчинено нуждам  общения и реше-

нию определённой коммуникативной задачи; 

сознательности, который подразумевает объяснение особенностей про-

изношения, сравнения звуков внутри языка, родного и иностранного и ис-

пользование разнообразных инструкций, наглядности, правил и транскрип-

ции; 
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активности, который совсем не означает максимальное развитие внеш-

ней активности учащихся, что выражается  в механических повторениях ре-

чевых образцов, а обозначает  активность учащегося в процессе овладения 

иностранным языком и его фонетической стороной в творческой деятельно-

сти учащихся не только на уроках ИЯ, но и во внеклассной работе в устной 

форме речи и в чтении; 

наглядности (зрительной и слуховой), который находит свое выражение 

прежде всего в доминирующей роли слуховой, а не зрительной наглядности, 

что совсем не характерно для подавляющего большинства предметов школь-

ного общеобразовательного цикла;  

учета родного языка, способного ослабить отрицательное влияние род-

ного языка посредством сопоставительного анализа фонологических систем 

родного и английских  языков, позволяющие  предвидеть возможные трудно-

сти учащихся и тем самым создавать в долговременной памяти учащихся 

эталоны фонем и интонем;  

учета возрастных особенностей учащихся, позволяющего  учителю 

иностранного языка отбирать и организовывать фонетический материал в 

упражнениях, направленных на использование ранее усвоенного материала в 

новых ситуациях и новых контекстах и более рационально организовывать 

индивидуальную работу с учащимися, обращая внимание на разные виды 

слуховой памяти, а также внедрять в учебный процесс такие методические 

приемы обучения, которые способствуют межличностному общению уча-

щихся не только на уроках иностранного языка, но и во внеклассной дея-

тельности. [44] 

Результатом  создания данного комплекса упражнений будет являться 

развитие произносительных умений обучающихся 7 класса  на уроках ан-

глийского языка в соответствии с требованием государственного образова-

тельного стандарта. 
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Выводы по главе 1 

Таким образом, мы рассмотрели возрастные особенности учащихся 7 

класса, а также содержание понятия языковая компетенция. Более подробно 

изучили,  что входит в понятие произносительный навык (умение),  каковы 

его составляющие и их особенности в английском языке. Проанализировав 

литературу, определили, что такое фонетические упражнения, выявили раз-

личные их  классификация (разных авторов), также как с их помощью можно 

развивать произносительный навык (умение). При разработке собственного 

комплекса  упражнений будем руководствоваться классификацией Е.А. Мас-

лыко, так как с нашей точки зрения автор более точно  определяет типы 

упражнений для формирования и развития фонетических навыков учащихся.  

Также можно сделать вывод, что  использование фонетических упраж-

нений для развития произносительных навыков это неотъемлемое условие  

формирования и развития  языковой компетенции на уроках английского 

языка в школе. 
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Глава 2. Фонетические упражнения на уроках английского языка 

2.1 Педагогические условия реализации «Комплекса фонетических 

упражнений как средства развития произносительных навыков  обуча-

ющихся 7 класса на уроках английского языка  

Актуальность выбранной нами темы эксперимента можно обосновать 

тем, что в настоящее время недостаточно эффективных средств, для развития 

произносительных навыков (умений) учащихся на уроках английского языка.  

В процессе проведения эксперимента нам предстояло выяснить: 

- целесообразно ли использование комплекса фонетических упражне-

ний в обучении английскому языку в целях оптимизации учебного процесса; 

- насколько внедрение комплекса фонетических упражнений эффек-

тивно для развития  у учащихся произносительного навыка (умения); 

- насколько целесообразно и эффективно использование комплекса фо-

нетических упражнений для обучающихся 7 класса общеобразовательной 

школы. 

Таким образом, объектом нашего эксперимента стал процесс развития 

произносительных навыков обучающихся 7 класса, а предметом – комплекс  

фонетических упражнений для развития произносительных навыков у обу-

чающихся 7 класса.  

Идея эксперимента: реализация разработанного  комплекса фонетиче-

ских упражнений будет способствовать развитию произносительных навыков  

у обучающихся 7 класса на уроках английского языка.   

Педагогическая цель:  повышение  уровня произносительных навыков 

обучающихся 7 класса посредством использования комплекса фонетических  

упражнений на уроках английского языка. 

Цель эксперимента:  

доказать эффективность созданного комплекса фонетических упражне-

ний для развития произносительных навыков обучающихся 7 класса на уро-

ках английского языка. 
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Выдвигаемая нами гипотеза заключается в том, что реализация ком-

плекса фонетических упражнений будет способствовать повышению уровня 

развития произносительных навыков  у обучающихся 7 класса на уроках ан-

глийского языка. 
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2.2 Апробация комплекса фонетических упражнений 

Апробация прошла в период преддипломной практики в несколько 

этапов: 

I. Подготовительный. 

1. Подбор и разработка существующих упражнений, ко-

торые способствовали развитию произносительных навыков;  

2. Систематизация подобранного и разработанного ма-

териала; 

3. Подбор диагностического инструментария (карта 

наблюдения с критериями оценивания) 

II. Практический. 

1. Проведение первичной диагностики уровня развития про-

износительных навыков (умений) обучающихся в 7 классе; 

2. Реализация на практике комплекса фонетических  упраж-

нений, 

3. Проведение вторичной диагностики уровня развития про-

износительных навыков (умений),  используя карту наблюдения. 

III. Обобщающий. 

1. Заключение выводов об уровне развития произносительных 

навыков (умений)  у обучающихся на основе анализа полученных дан-

ных первичной и вторичной диагностики; 

2. Обоснование эффективности применения разработанного 

комплекса фонетических упражнений для развития произносительных 

навыков (умений) у обучающихся на уроках английского языка в 7 

классе. 

Гипотеза будет действенной при соблюдении следующих условий: 

1. Соблюдение  единства цели, содержания, методов, форм и средств 

обучения. 

2. Учёт возрастных особенностей учащихся. 
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3. Соблюдение общедидактических и частно-методичеких принципов 

обучения иностранному языку. 

Действенность гипотезы может также быть доказана путём реализации 

следующих принципов: 

1. Общедактические принципы: 

 принцип наглядности – в комплексе упражнений в первую очередь при-

сутствует языковая наглядность. Материал легче усваивается учащимися, ес-

ли он подкрепляется конкретными фактами в процессе сравнения, проведе-

ния аналогий;  

принцип сознательности -  явно выражается при работе с упражнениями 

уровня понимания. Учащиеся применяют полученные знания  в речи;  

принцип доступности, основывающийся на учете возрастных и индиви-

дуальных особенностей учащихся, на соблюдении требований к объему 

учебного материала и темпу работы. Задания составлены с учетом уровня 

знаний и умений учащихся.  

2. Частно-методические принципы: 

принцип учета уровня владения языком - упражнения комплекса подо-

браны в соответствии с языковой подготовкой учащихся 7 класса,  изучаю-

щих английский язык для общеобразовательных школ. 

 принцип учета родного языка (если возможно, правило объясняется 

учителем ученикам по аналогии с русским языком);[42] 

Как средство контроля сформированности произносительных навыков 

англоязычной речи может выступать следующая диагностика [приложение 

1].   

 

 

 

 

 

 



36 
 

Диагностика уровня развития произносительных навыков 

 № респондента   

И
то

г (
ср

ед
ни

й 
ба

лл
) 

Параметры оцен-
ки                    
    
 
                           
          
 

              

Различает на слух 
звуки, слова 
англ.яз. 

               

Произносит звуки,  
слова, фразы в со-
ответствии с нор-
мами англ. языка 

               

Соблюдает  пра-
вильное ударение  
в словах, фразах, в 
соответствии с 
нормами АЯ  

               

Соблюдает  пра-
вильную интона-
цию в разных типах 
предложений, в со-
ответствии с нор-
мами АЯ 

               

Умеет записывать и 
читать по тран-
скрипции 

               

Итог                 
 

          0 – не проявляется, 1 – частично проявляется, 2 – проявляется полно-

стью. 

       10-8 - баллов – высокий уровень  развития произносительных навыков 

(умений);  

7-5– средний уровень развития произносительных навыков (умений);  

Ниже 5 – низкий уровень развития произносительных навыков (умений); 
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2.3 Результаты апробации комплекса фонетических упражнений 

В Федеральном государственном образовательном стандарте основного 

общего образования, в разделе требований  к результатам освоения основной 

образовательной программы основного общего образования по иностранно-

му языку сформулированы основные положения  об уровне владения языко-

выми средствами в частности, фонетической стороной речи, что  ученик 

должен уметь. [30]    

 Вследствие этого параметрами оценивания произносительных навыков 

в методике диагностики являются требования, определённые в стандарте.     

Используя данную методику диагностики на каждом занятии, можно 

проследить, есть ли какая-то динамика развития произносительного навыка 

у каждого ученика или группы учащихся, которым необходимо совершен-

ствовать произносительные умения. 

В ходе проведения первой входной диагностики [приложение 2] мы вы-

яснили, что у обучающихся 7 класса не все произносительные навыки раз-

виты в полной мере.  

 
Мы выяснили, что у учеников есть ряд проблем:  

1. Они не соблюдают  правильную интонацию в разных типах 

предложений, в соответствии с нормами английского языка, чи-

0
0,2
0,4
0,6
0,8

1
1,2
1,4

Различает на 
слух звуки, 

слова англ.яз.

Произносит 
звуки,  слова, 

фразы в 
соответствии с 
нормами англ. 

Языка

Соблюдает  
правильное 
ударение  в 

словах, 
фразах, в 

соответствии с 
нормами АЯ 

Соблюдает  
правильную 
интонацию в 
разных типах 
предложений, 
в соответствии 
с нормами АЯ

Умеет 
записывать и 

читать по 
транскрипции
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тают все предложения с повествовательной интонацией; 

2.   Учащиеся частично знают и применяют в практике запись и 

чтение слов по транскрипции;  

3. Не все обучающиеся в соответствии с требованиями различают 

на слух звуки, слова английского языка,  произносят звуки,  сло-

ва, фразы в соответствии с нормами английского произношения. 

Исходя из этого, мы внедряли наш комплекс фонетических упражнений 

на протяжении всей практики. Активно использовали задания связанные с 

записью и чтением слов по транскрипции, упражнения на развитие чтения 

предложений по правилам интонации английского языка.  

По завершению практики и внедрения разработанного комплекса фоне-

тических упражнений была проведена повторная диагностика уровня разви-

тия произносительных навыков обучающихся 7 класса, для выявления его 

динамики.  

 
Анализируя вторичную диагностику, выяснилось, что у учеников повы-

сились показатели по некоторым аспектам [приложение3]. Так, например, 

обучающиеся 7 класса лучше стали произносить звуки,  слова в соответ-

ствии с нормами английского произношения и ударения. В меньшей степени 

учащиеся стали соблюдать  правильную интонацию в разных типах предло-
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записывать и 

читать по 
транскрипции
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жений, в соответствии с нормами английской интонации. Не смотря на вы-

полнения упражнений, направленных на развитие умения записывать и чи-

тать слова по транскрипции, ученики  допускали ошибки.  

Проводя анализ двух диагностик можно сделать вывод о том, что со-

зданный нами комплекс фонетических упражнений в практике работает. 

 

 
Сравним показатели [приложение 4]: на первом этапе у обучающихся 

были затруднения в различии на слух английских слов, звуков, после внед-

рения комплекса упражнений, данная проблема исчезла. Заметен и тот ре-

зультат, что у учеников развилось умение произносить звуки, слова и фразы 

в соответствии с нормами английского языка. Несмотря на данные положи-

тельные показатели использования нашего комплекса, есть и те показатели, 

которые изменились в меньшей незначительной степени, такие как:  

• соблюдение правильного ударения  в словах, фразах, в соответ-

ствии с нормами английского языка; соблюдение  правильной ин-

тонации в разных типах предложений, в соответствии с нормами 

английского языка; 

•  умение записывать и читать по транскрипции.  

0

0,5

1

1,5

2

2,5

первичная диагностика

вторичная диагностика
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Мы считаем, что это проблемное поле возникло из-за того, что в рамках 

практики не достаточно времени для решения данной проблемы. Так же хо-

чется отметить, что данный вопрос можно решить следующим образом: 

• с начальных классов делать акцент на чтение предложений, фраз 

соблюдая нормы английского языка. Например: если ребенок 

прочитал вопросительное предложение как повествовательное, то 

ему необходимо сделать замечание, поправить его ошибку, про-

изнести в соответствии с требованиями английского языка и по-

сле попросить ребенка повторить предложение, фразу заново. 

• с начала изучения английского языка приучать учеников читать 

по транскрипции, а также учить записывать ее. Не нужно опус-

кать данное умение из виду. 

• решение данной проблемы выходит за рамки практики, так как 

работа по развитию произносительных умений учащихся должна 

носить систематический характер. 

Упражнения из нашего комплекса мы использовали не только при изу-

чении, отработки новых слов, но так же включали в контрольные работы и 

небольшие проверочные задания для детального отслеживания уровня раз-

вития произносительных навыков.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



41 
 

Выводы по главе 2  

Вторую главу нашего исследования мы посвятили практическому при-

менению комплекса фонетических упражнений на уроках английского языка 

в 7 классе. 

Мы описали педагогические условия реализации комплекса фонетиче-

ских упражнений как средство развития произносительных навыков (умений) 

обучающихся 7 класса на уроках английского языка. Подробно описали эта-

пы апробации.  

В ходе проведения первой входной диагностики [приложение 2] мы вы-

яснили, что  обучающихся 7 класса не все произносительные навыки разви-

ты в полной мере. Мы выяснили, что у учеников есть ряд проблем.  

Исходя из этого, мы внедряли наш комплекс фонетических упражнений 

на протяжении всей практики. Активно использовали задания связанные с 

записью и чтением слов по транскрипции, упражнения на развитие чтения 

предложений по правилам интонации английского языка.  

Мы считаем, что это проблемное поле возникло из-за того, что в рамках 

практики не достаточно времени для решения данной проблемы.  

Упражнения из нашего комплекса мы использовали не только при изу-

чении, отработки новых слов, но так же включали в контрольные работы и 

небольшие проверочные задания для детального отслеживания уровня раз-

вития произносительных навыков.  
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Заключение 

 Реализованный на уроках английского языка в 7 классе комплекс фо-

нетических упражнений, направленный на развитие у обучающихся произно-

сительных навыков был разработан с учётом необходимых педагогических 

принципов и методов (см. раздел «Технология проектирования комплекса 

фонетических упражнений …») и способствовал осуществлению преследуе-

мой  цели дипломного проекта и главной цели нашего эксперимента, а также 

почти в полной мере подтвердил правильность выдвинутой гипотезы. По-

этому  можно говорить об эффективности созданного комплекса фонетиче-

ских упражнений. Однако, следует отметить и тот факт, что если работа по 

развитию произносительных умений учащихся носит несистематический ха-

рактер, то становится сложным добиться определённых положительных и 

устойчивых результатов.  

В качестве рекомендаций мы предлагаем использовать наш комплекс 

фонетических упражнений систематически, что будет способствовать более 

качественному развитию произносительных умений (навыков) обучающихся.  

Данный комплекс можно применять на уроках английского языка при 

введении новой лексики. На первых уроках использования упражнений мож-

но сделать анализ развития произносительного навыка (умения) обучающих-

ся, выявить определенное проблемное поле. Далее использовать данный 

комплекс фонетических упражнений для решения образовавшегося проблем-

ного поля. 

Также данные упражнения можно включать в проведение проверочных 

или контрольных работ. Таким образом, можно отследить динамику развития 

произносительного умения (навыка) индивидуально у каждого ученика, че-

рез определенные задания, такие как: написание транскрипции слова, соотне-

сение слов с транскрипцией, написание недостающих букв после прослуши-

вания слов.  
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http://free-english-online.org/intonatsiya
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Вербицкой. – М.: Вентана-Граф: Pearson Education Limited, 2015. – 200 с:ил. – 

(Forward). 

11. Возрастные особенности учащихся 7-8 классов. URL [Электрон-

ный ресурс]. Режим доступа: http://orsk-

psihology.ucoz.ru/publ/na_zametku_pedagogam/vozrastnye_osobennosti_uchashhi

khsja_7_8_kh_klassov/9-1-0-61 

12. Возрастные особенности учеников 7 класса URL [Электронный 

ресурс]. Режим доступа: http://www.edufacts.ru/lefabs-771-1.html 

13.  Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Теория обучения иностранным языкам: 

Лингводидактика и методика: Учеб. пособие для студ. лингв. ун-тов и 

фак.ин.яз.высш.пед.учеб.заведений. – М.:Издательский центр «Академия», 

2004. – 336с.  

14. Гальскова, Н. Д. Современная методика обучения иностранного 

языка / Н. Д. Гальскова. –М .: АРКТИ, 2004. -192 с. 

15. Гез Н.И. Методика обучения иностранным языкам в средней 

школе. - 2-е изд., испр. и  доп. – М.: «Высшая школа», 1998. - 243 с 

16. Интонация URL [Электронный ресурс]. Режим доступа:  

http://cat.convdocs.org/docs/index-16530.html 

17. Интонема URL [Электронный ресурс]. Режим доступа:  http://enc-

dic.com/pedrech/Intonema-197.html 

18. Карманова Н. А. Основы теории планирования учебного процес-

са по иностранным языкам в средней школе. – М.: Просвещение, 1985. – 372 

с. 

19. Климентенко, А. Д. Теоретические основы методики обучения 

иностранным языкам в средней школе / А. Д. Климентенко, А. А. Миролю-

бова. –М . : Педагогика, 2000. -288 с. 

20. Конышева А.В.  Контроль результатов обучения иностранному 

языку — СПб: КАРО, Мн.: Издательство «Четыре четверти», 2004.— 144 с.: 

ил. — (Материалы для специалиста образовательного учреждения). 

http://orsk-psihology.ucoz.ru/publ/na_zametku_pedagogam/vozrastnye_osobennosti_uchashhikhsja_7_8_kh_klassov/9-1-0-61
http://orsk-psihology.ucoz.ru/publ/na_zametku_pedagogam/vozrastnye_osobennosti_uchashhikhsja_7_8_kh_klassov/9-1-0-61
http://orsk-psihology.ucoz.ru/publ/na_zametku_pedagogam/vozrastnye_osobennosti_uchashhikhsja_7_8_kh_klassov/9-1-0-61
http://www.edufacts.ru/lefabs-771-1.html
http://cat.convdocs.org/docs/index-16530.html
http://enc-dic.com/pedrech/Intonema-197.html
http://enc-dic.com/pedrech/Intonema-197.html


45 
 

21. Лексика по теме характер URL [Электронный ресурс]. Режим до-

ступа :http://study-english.info/vocabulary-character.php 

22. Лексика по теме характер человека URL [Электронный ресурс]. 

Режим доступа: http://study-english.info/vocabulary-home.php 

23. Маслыко Е.А., Бабинская П.К., Будько А.Ф., Петрова С.И. 

Настольная книга преподавателя иностранного языка. Справочное пособие. 

Минск «Высшая школа» 2001.    

24. Методические принципы, лежащие в основе обучения фонетиче-

ской стороне иноязычной речи URL [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://www.coolreferat.com 

25. Обучение произношению. Задачи, содержание и принципы обу-

чения URL [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://syrrik.narod.ru/rki.htm 

26. Обучение фонетике URL [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://nsportal.ru/vuz/filosofskie-nauki/library/obuchenie-fonetike-na-nachalnom-

etape 

27. Основы общей методики преподавания иностранных языков: 

теоретические и практические аспекты [Электронный ресурс] : учеб.пособие 

/ М.А. Ариян, А.Н. Шамов; отв. ред. А.Н. Шамов. – 2-е изд., стер. – 

М.:ФЛИНТА, 2017. – 222с. 

28. Павлова Т.Л. Обучение фонетической стороне иноязычной речи 

каважный фактор формирования коммуникативной компетенции // Концепт. 

– 2015. - №12 (декабрь).   

29. Понятие «фонетические упражнения» URL [Электронный ре-

сурс]. Режим доступа: 

http://schv402.mskobr.ru/files/kryukova_programmy_8a_angl.pdf 

30. Примерная основная образовательная программа образовательно-

го учреждения. Основная школа / [сост. Е.С.Савинов]. – М.: Просвещение, 

2011. – 342с. – (Стандарты второго поколения). 

http://study-english.info/vocabulary-character.php
http://study-english.info/vocabulary-home.php
http://www.coolreferat.com/%D0%9E%D0%B1%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B5_%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8_%D0%B2_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D1%85_%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D1%85_%D1%83%D1%87%D1%80%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%D1%85_%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C=2
http://syrrik.narod.ru/rki.htm
http://nsportal.ru/vuz/filosofskie-nauki/library/obuchenie-fonetike-na-nachalnom-etape
http://nsportal.ru/vuz/filosofskie-nauki/library/obuchenie-fonetike-na-nachalnom-etape
http://schv402.mskobr.ru/files/kryukova_programmy_8a_angl.pdf
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31. Примерные программы по учебным предметам. Иностранный язык. – 

4-е изд., испр. – М.: Просвещение, 2011. – С. 3. 

32. Произносительный навык URL [Электронный ресурс]. Режим до-

ступа: http://kze.docdat.com/docs/206/index-469882.html?page=6 

33. Развитие произносительных навыков URL [Электронный ресурс]. 

Режим доступа: 

http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:raz

witieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55 

34. Развитие произносительных навыков URL [Электронный ресурс]. 

Режим доступа: 

http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:raz

witieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55 

35. Разнообразные виды упражнений на уроке иностранного языка 

URL Режим доступа: 

http://www.mrwolf.ru/Nauka_i_obrazovanie/Inostrannye_yazyki/8372 

36. Речевой слух URL [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://www.zaikanie.net/2010/03/rechevoi-slux.html 

37. Ритм английской речи URL [Электронный ресурс]. Режим досту-

па: http://free-english-online.org/2012-04-22-12-26-07 

38. Соловова Е.Н. «Методика обучения иностранным языкам. Базо-

вый курс лекций»: учеб.для вузов. М. : Просвещение, 2002.-239 с. (апроба-

ция) 

39. Соловова Е.Н. Методика обучения иностранным языкам. Базовый 

курс лекций. – М.: Просвещение, 2002. – 239 с 

40. Текст «Дом моей мечты» на английском языке U RL [Электрон-

ный ресурс]. Режим доступа :http://ycilka.net/tvir.php?id=574 

41. Текст по теме «Характер» URL[Электронный ресурс]. Режим до-

ступа: http://www.lingvistov.ru/character-and-personality-adjectives-tasks/ 

http://kze.docdat.com/docs/206/index-469882.html?page=6
http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:razwitieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55
http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:razwitieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55
http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:razwitieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55
http://www.nemutsch.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=65:razwitieproisnositelnyhnawykow&catid=34:metodika&Itemid=55
http://www.mrwolf.ru/Nauka_i_obrazovanie/Inostrannye_yazyki/8372
http://www.zaikanie.net/2010/03/rechevoi-slux.html
http://free-english-online.org/2012-04-22-12-26-07
http://ycilka.net/tvir.php?id=574
http://www.lingvistov.ru/character-and-personality-adjectives-tasks/
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42. Технология формирования иноязычных фонетических навыков 

URL [Электронный ресурс]. Режим доступа:  

http://rudocs.exdat.com/docs/index-155981.html 

43. Требования по овладению произношению URL [Электронный ре-

сурс]. Режим доступа: 

http://schv402.mskobr.ru/files/kryukova_programmy_8a_angl.pdf 

учеб. пособие для преподавателей и студентов / А.Н. Щукин. – М.: Филома-

тис, 2010. – 480 c. 

44. Филатов В.М. Методика обучения иностранным языкам в начальной и 

основной общеобразовательной школе. Пособие для студентов педаго-

гических колледжей. – Ростов н/Д: Феникс, 2004. – 416 с. 

45. Фонема URL [Электронный ресурс]. Режим доступа: 

http://www.pedlib.ru/Books/3/0379/3_0379-9.shtml 

46. Шамов А.Н. Методика преподавания иностранных языков: об-

щий курс. – М.: АСТ Москва: Восток – Запад, 2008. – 253 с.        

47.  Щукин, А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика:  

48. Языковая интерференция URL [Электронный ресурс]. Режим до-

ступа: http://sebulfin.com/dobryie-istorii/interferentsiya-yazyikov 

49. Языковая компетенция URL [Электронный ресурс]. Режим до-

ступа: http://festival.nic-

snail.ru/index.php?option=com_zoo&task=item&item_id=30&Itemid=57 

50. Языковая компетенция URL [Электронный ресурс]. Режим до-

ступа: 

http://vestnik.tspu.ru/files/PDF/articles/ogluzdina_t._p._91_94_2_104_2011.pdf 
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Приложение 1 

Диагностика уровня развития произносительных навыков обучающихся  

 № респондента   

И
то

г (
ср

ед
ни

й 
ба

лл
) 

Параметры оцен-
ки                    
    
 
                           
          
 

              

Различает на слух 
звуки, слова 
англ.яз. 

               

Произносит звуки,  
слова, фразы в со-
ответствии с нор-
мами англ. языка 

               

Соблюдает  пра-
вильное ударение  
в словах, фразах, в 
соответствии с 
нормами АЯ  

               

Соблюдает  пра-
вильную интона-
цию в разных типах 
предложений, в со-
ответствии с нор-
мами АЯ 

               

Умеет записывать и 
читать по тран-
скрипции 

               

Итог                 
 

          0 – не проявляется, 1 – частично проявляется, 2 – проявляется полно-

стью. 

       10-8 - баллов – высокий уровень  развития произносительных навыков 

(умений);  

7-5– средний уровень развития произносительных навыков (умений);  

Ниже 5 – низкий уровень развития произносительных навыков (умений); 
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Приложение 2  

Таблица результатов первичной диагностики уровня развития произноси-

тельных навыков обучающихся 

Параметры оцен-
ки                    
    

 

№ респондента  

И
то

г 
(с

ре
дн

ий
 

ба
лл

) 

Ре
сп

он
де

нт
 1

 

Ре
сп

он
де

нт
 2

 

Ре
сп

он
де

нт
 3

 

Ре
сп

он
де

нт
 4

 

Ре
сп

он
де

нт
 5

 

Ре
сп

он
де

нт
 6

 

Ре
сп

он
де

нт
 7

 

Ре
сп

он
де

нт
 8

 

Ре
сп

он
де

нт
 9

 

Ре
сп

он
де

нт
 1

0 

Ре
сп

он
де

нт
 1

1 

Ре
сп

он
де

нт
 1

2 

Различает на слух 
звуки, слова 
англ.яз. 

1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 2 1 1,3 

Произносит звуки,  
слова, фразы в со-
ответствии с нор-
мами англ. языка 

1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 2 1 1,3 

Соблюдает  пра-
вильное ударение  
в словах, фразах, в 
соответствии с 
нормами АЯ  

1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 2 1 1,3 

Соблюдает  пра-
вильную интона-
цию в разных ти-
пах предложений, 
в соответствии с 
нормами АЯ 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Умеет записывать 
и читать по тран-
скрипции 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Итог  5 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 5  
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Диаграмма результатов  первичной диагностики уровня развития произноси-

тельных навыков обучающихся 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0
0,2
0,4
0,6
0,8

1
1,2
1,4

Различает на 
слух звуки, 

слова англ.яз.

Произносит 
звуки,  слова, 

фразы в 
соответствии с 
нормами англ. 

Языка

Соблюдает  
правильное 
ударение  в 

словах, 
фразах, в 

соответствии с 
нормами АЯ 

Соблюдает  
правильную 
интонацию в 
разных типах 
предложений, 
в соответствии 
с нормами АЯ

Умеет 
записывать и 

читать по 
транскрипции
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Приложение 3 
Таблица результатов вторичной диагностики уровня развития произноси-

тельных навыков обучающихся 

 
Параметры 
оценки                    
    
 
                           
          

 

№ респондента   

И
то

г (
ср

ед
ни

й 
ба

лл
) 

Ре
сп

он
де

нт
 1

 

Ре
сп

он
де

нт
 2

 

Ре
сп

он
де

нт
 3

 

Ре
сп

он
де

нт
 4

 

Ре
сп

он
де

нт
 5

 

Ре
сп

он
де

нт
 6

 

Ре
сп

он
де

нт
 7

 

Ре
сп

он
де

нт
 8

 

Ре
сп

он
де

нт
 9

 

Ре
сп

он
де

нт
 1

0 

Ре
сп

он
де

нт
 1

1 

Ре
сп

он
де

нт
 1

2 

Различает на 
слух звуки, 
слова англ.яз. 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Произносит зву-
ки,  слова, фразы 
в соответствии с 
нормами англ. 
языка 

1 1 2 2 2 2 1 1 1 2 2 2 1,5 

Соблюдает  пра-
вильное ударе-
ние  в словах, 
фразах, в соот-
ветствии с нор-
мами АЯ  

1 1 2 2 2 2 1 1 1 2 2 2 1,5 

Соблюдает  пра-
вильную инто-
нацию в разных 
типах предложе-
ний, в соответ-
ствии с нормами 
АЯ 

1 1 2 2 2 2 1 1 1 2 2 2 1,5 

Умеет записы-
вать и читать по 
транскрипции 

1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 2 2 1,4 

Итог  6 6 9 9 10 10 6 6 6 10 10 10  
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Диаграмма результатов вторичной диагностики уровня развития произноси-

тельных навыков обучающихся 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0

0,5

1

1,5

2

2,5

Различает на 
слух звуки, 

слова англ.яз.

Произносит 
звуки,  слова, 

фразы в 
соответствии с 
нормами англ. 

Языка

Соблюдает  
правильное 
ударение  в 

словах, фразах, 
в соответствии 
с нормами АЯ 

Соблюдает  
правильную 
интонацию в 
разных типах 

предложений, в 
соответствии с 
нормами АЯ

Умеет 
записывать и 

читать по 
транскрипции
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Приложение 4 

Диаграмма сводных результатов двух диагностик уровня развития произно-
сительных навыков у обучающихся 
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0,5
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1,5
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2,5

первичная диагностика

вторичная диагностика
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Приложение 5 

Комплекс фонетических упражнений как средство развития 

произносительных навыков  обучающихся 7 класса  

на уроках английского языка  

1. Упражнения на развитие фонематического слуха (необходимые 

для правильного восприятия английской фонетики)  

2. Найдите и отметьте соответствующими номерами услышанные слова 

в той последовательности, в которой они звучат. 

talented___ 

 temperament_____ 

 patient____ 

calm_____ 

quiet______ 

tolerant____ 

 stupid_____ 

dull____ 

clever____ 

intelligent____ 

stubborn_____ 

cynical_____ 

 character_____ 

 trait_____ 

sensitive______ 

generous______
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3. Прослушайте слова и допишите недостающие буквы. 

pos__tive, complais__nt, ind__ff__rent, sma__t, uninh__bited, s__ber-

m__nded, reason__ble, r__alist, h__rsh, self-cr__ti__al, self__sh, seri__us, 

att__t__de of mind, ment__lity. 

4.  Прослушайте слова, которые проговаривает учитель (диктор) за-

черкните только те, которые имеют звук   [Λ ] 

          R_n ,    r_p,    f_n ,   f_n,    m_st,    m_p,    m_n,   _gly,   s_n,   S_m,  

          N_t,   N_ck,    n_ck,   r_bbit,   c_t,   c_me,   s_nd,   sh_ll,  sh_t 

5. Прослушайте слова, вычеркните те, в которых есть звуки [ р ] и [ b] и 

проанализируйте особенности их звучания в речевом потоке.  

Hо_е,   са_,   _асk,     а_аrt,    _еt,     _inea_ _le,   _ut,   _ird, 

_еt ,     _ооk ,  _ar,    oi_,    com_uter ,    _lant ,    Fe_ruary , 

 _ay,      i_l ,     _late ,    _at ,    _lue ,     _in ,    pu_lish,     _ole , 

6. Устно разделите услышанное слово на звуки и назовите их. 

Active, ambitious, high-flying, reckless, furious, light-hearted, easygoing, 

strong-willed, grumbling, proud, humane, kind, greedy, cruel, envious, unso-

ciable, arrogant, angry, ideal, perfect, capricious, fretful, sly, lazy. 

7. Установите количество кратких гласных в услышанных словах. 

Rabbit, black, Dance, sing, dead,   friend,   leisure,            

8. Прослушайте слова и назовите те, которые рифмуются.  

I,  my, black, high, may, try, polish, buy, letter, guy, enter, goodbye, cold, 

good, bye, worry, lie, sigh, take,  tie, make, by, think, cry, history, why, dog.  

9. Определите количество слогов в услышанных словах. 

lying, mendacious, personality, curious, disgusting, impertinent, reliable, im-

portunate, naive, naughty, touchy, mischievous, naughty 

10. Определите количество слов в прослушанных предложениях. 

Live and learn. 

Time works wonders. 

Little friends may prove great friends. 

Youth yearns to be old while age yearns to be young again. 
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A bird in the hand is worth two in the bush. 

11. Определите паузы в звучащем речевом потоке 

Live and learn. 

Time works wonders. 

Little friends may prove great friends. 

Youth yearns to be old while age yearns to be young again. 

A bird in the hand is worth two in the bush. 

 упражнения на развитие навыков звукопроизношения (одна из 

наиболее важных и трудных для учащихся частей фонетики)  

1. Назовите слова, содержащие определенный звук ([ ],[i:], [a:],) 

man, bad,  glad,  pain, rain, male, fail,    large, air,  care, fair,    mere, clear, fear. 

2. Произнесите услышанное слово по слогам. 

importunate, naive, naughty, touchy, mischievous, naughty, optimist, witty, 

courageous, responsible, responsive, passive, pessimist. 

3. Произнесите слова по слогам, обращая внимания на произношение 

гласных (согласных) в начальной (конечной) позиции. 

unsociable, arrogant, angry, ideal, perfect, capricious, fretful,  sly, lazy, lying, 

mendacious, personality, curious, disgusting, impertinent, reliable.  

4. Прослушайте (см. аудиозапись «Me») и прочтите вслух отрывок тек-

ста, соблюдая интонацию, паузацию и правильное произношение.  

Me. 

I am special.  Nobody in the world is exactly like I am.  They might have the 

same colour hair and eyes that I do, but they are not exactly like me.  I am the only 

person in the world who thinks my thoughts.  No two people in the world are ex-

actly alike.  It is good to be your own person.  It is good to be creative and be natu-

ral.  People have to follow the laws and the rules. People should always be kind to 

others.  I try to follow all the rules.  I am kind to others. I am a lot like many other 

people, yet I am different.  I am like my friend Jane, but she has red hair and I have 

dark hair.  She has a loud voice, and I have a soft voice.  She likes to eat vegeta-

bles, and I do not.  Jane and I are the same height.  We both like movies, and we 
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are both afraid of spiders.  We wear the same size shoes, and we both have the 

same favorite colour.  We are best friends, but sometimes we disagree about 

things.  We are alike in many ways, and different in many ways.   

If we were all exactly the same, the world would be a very boring place. I am 

myself, and I am glad that I am special.  You are special too.  Use your own special 

talents, and take the time to meet other people.  The world is made up of a lot of 

different people; that's what makes life exciting 

5. Прослушайте отрывок из текста (см. аудиозапись «Emotions») за-

тем самостоятельно прочитай выразительно, соблюдая правила произноше-

ния. 

Emotions. 

Do you ever think about your emotions?  What kinds of things make you sad?   

I get sad when I get a bad mark in school, or when someone that I like moves 

away.  I sometimes see sad movies that make me cry.  I don't like to be sad.  I don't 

like to have a frown on my face.  I like to be happy.  I am happy most of the time.   

Parties make me happy.  Being with my friends makes me happy.  Lots of 

things make me happy.  If someone tells me a joke, I laugh.  I enjoy laughing.  

Funny movies make me laugh.  I think that people look the best when they smile.  

What kinds of things make you mad?  I get mad when my brother breaks one of 

my toys.  I try not to show it when I get mad.  My parents get mad at me if I come 

home late.  I don't think anger is a good emotion.  It is best to stay calm and talk 

things over.  Emotions come from inside you, but they show on your face.  People 

can tell when you are mad, or sad or happy.  I prefer to look happy.  Sometimes I 

even smile when I am feeling sad, and the smile makes me feel a little better. 

6. Проговорите по памяти пословицы (скороговорку, стихотворение, 

текст) сначала медленно, затем быстро. 

A tattler is worse than a thief 

A sound mind in a sound body 

Despair gives courage to a coward 

A merry heart is a good medicine  
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Things are seldom what they seem 

7. Выучите наизусть стихотворение (скороговорку, рифмовку, диалог). 

Обратить внимание на четкое произношение звуков и интонации. 

A friend’s eye is a good mirror 

Fools and madmen speak the truth 

A fool always rushes to the fore 

Fools may sometimes speak to the purpose 

Every man is the architect of his own fortune 

 Упражнения в обучении транскрипции  

1. Напишите транскрипцию гласных звуков следующих слов. 

a) be, feel,  meet,  

b) fill, live, win,  

c) lie, life, time, smile 

d) man, bad. 

Упражнения на развитие фонематического слуха (необходимые для пра-

вильного восприятия английской фонетики)  

1. Найдите и отметьте соответствующими номерами услышанные слова 

в той последовательности, в которой они звучат. 

balcony___ 

vase____ 

bathroom___  

lawn___ 

mirror_____ 

 key_____ 

 roof____  

kitchen____ 

 furniture ____ 

wallpaper  _____ 

floor_____ 

window_____  

2. Прослушайте слова и допишите недостающие буквы. 

Hospit__l,  pal___ce,  st__tion,   t__nt,   housebo__t,  wigw__m,  igl__o,  sky-

scr__per. 

3. Устно разделите услышанное слово на звуки и назовите их. 
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window, shelf, ceiling, cd/dvd-player, radio, sink, wall, table, chair, telephone, toi-

let, brush. 

4. Определите количество слогов в услышанных словах. 

armchair, bedroom, building, carpet, cooker, corridor, dining room, fence, fire-

place, fridge, garage, hall, lamp, lift, neighbor, repair, stool, stove. 

5. Определите количество слов в прослушанных предложениях. 
An Englishman's home is his castle. 

Marriage is a lottery. 

Every dog is a lion at home. 

Like parents, like children. 

People who live in glass houses should not throw stones. 

6. Определите паузы в звучащем речевом потоке. 

An Englishman's home is his castle. 

Marriage is a lottery. 

Every dog is a lion at home. 

Like parents, like children. 

People who live in glass houses should not throw stones. 

 Упражнения на развитие навыков звукопроизношения (одна из 

наиболее важных и трудных для учащихся частей фонетики)  

1. Произнесите услышанное слово по слогам. 

armchair, bedroom, building, carpet, cooker, corridor, dining room, fence, fire-

place, fridge, garage, hall, lamp, lift, neighbor, repair, stool, stove. 

2. Произнесите слова по слогам, обращая внимания на произношение 

гласных (согласных) в начальной (конечной) позиции. 

window, shelf, ceiling, cd/dvd-player, radio, sink, wall, table, chair, telephone, toi-

let, brush. 

3. Прослушайте (см. аудиозапись «My house») и прочтите вслух отры-

вок текста, соблюдая интонацию, паузацию и правильное произно-

шение.  

My House 
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I live in a house.  My house is small. My house has two bedrooms.  My Mom 

and Dad sleep in one bedroom.  My sister and I share the other bedroom.  My 

house has a kitchen.  My Mom and Dad cook dinner there every night.  My house 

has a living room.  My family watches television there every night.  My house has 

a big bathroom.  My house has a lot of closets.  My house has a basement.  My 

Dad has a workshop in the basement.  My Dad makes wood furniture.  My house 

does not have a second floor.  My house has a garage.  My house has a big back-

yard. My backyard has a maple tree.  My backyard has a swimming pool.  My 

backyard has a vegetable garden.  My family likes our house. 

4. Прослушайте отрывок из текста (см. аудиозапись «The Kitchen») 

затем самостоятельно прочитай выразительно, соблюдая правила произно-

шения. 

The Kitchen 

The kitchen is where we make and eat our meals.  There is a stove in the 

kitchen.   

Inside the stove there is an oven where you bake things.  You can put a cake 

into the oven to bake.  On top of the stove are burners. The burners get hot. You 

put pots or pans on the burners.  The refrigerator is where we store the food that 

needs to be kept cold.  We keep milk, eggs, cheese and vegetables in the refrigera-

tor.   

At the top of the refrigerator is the freezer.  The freezer keeps things frozen.   

We have frozen vegetables, ice cream and ice cubes in the freezer. We have a 

toaster in the kitchen. You put the bread in the toaster, and it turns into toast.   

We have an electric kettle.  We boil water to make tea in the kettle. There is a 

double sink in the kitchen. That is where we wash the dishes.  We turn on the hot 

tap, and put some dish detergent into the sink to wash the dishes.  Sometimes we 

put the dishes into the dishwasher, and the dishwasher washes the dishes.  There 

are other things in the kitchen.  There are utensils like knives, forks and spoons.   

There are tea towels and dish clothes.  There are oven mitts and pot holders to 

take hot things out of the oven.  There are pots to cook and boil things in.  There 
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are pans to fry things.  We have dishes that we eat from.  We have plates for our 

dinner, and bowls that we can put our soup in.  We drink from cups, or coffee 

mugs, or glasses.  We keep our juice in a pitcher or a jug.  There is a timer that you 

can set when you are cooking. The timer buzzes when the food is ready.  We also 

have a microwave oven in the kitchen.  If we are in a hurry, we cook our food in 

the microwave. 

5. Прослушайте отрывок из текста (см. аудиозапись «My House 

(1)») затем самостоятельно прочитай выразительно, соблюдая правила про-

изношения. 

My House (1) 

I live in a two-storey house. The bottom of the house is painted white. The 

upper part of the house is made of red brick.  The chimney is also made of red 

brick.   

If you go through the front door and turn right you'll see the living room. The 

living room is very large and comfortable. There are easy chairs, a coffee table and 

a sofa in there.  I like to sit in there and relax.  Next to the living room is the dining 

room.  There are a dining table and chairs in there. We use this room whenever we 

have visitors over for dinner.  Beside the dining room is the kitchen. The kitchen 

has a stove and a refrigerator in it. There is also a kitchen table with some benches 

at it.  Most of the time we eat in the kitchen.  Upstairs there are three bedrooms.   

My parents' bedroom is very big.  They have a large queen sized bed in there, 

and there are two closets for their clothes.  My room is smaller.  My room is paint-

ed pink, and I have ruffled curtains on the windows.  From my bedroom window 

you can see the front yard.  There is a pine tree in the front yard.  My brother's bed-

room is painted blue.  He has blinds on the windows. He has a bunk bed in his 

room.   

If he has a friend stay over, one of them can sleep on the top bunk, and the 

other one can sleep on the bottom bunk. He can see the back yard from his bed-

room window.  There are rose bushes and a picnic table in the back yard. There is 

also a white fence that has gate in it.  In the basement there is a recreation room. 
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This is where we watch television and have friends over to visit.  The laundry 

room is also in the basement.  There are a washing machine and a dryer in there. 

Beside our house is a garage.  We keep the car in the garage whenever the weather 

is bad.  Our house is just the right size for our family. Friends are always welcome 

at our house. 

6. Проговорите по памяти пословицы (скороговорку, стихотворение, 

текст) сначала медленно, затем быстро. 

An Englishman's home is his castle. 

Marriage is a lottery. 

Every dog is a lion at home. 

Like parents, like children. 

People who live in glass houses should not throw stones. 
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